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Memoria del Secretario General sobre la labor de la Organización
Informe del Tribunal Internacional para el enjuiciamiento
de los presuntos responsables de las violaciones graves
del derecho internacional humanitario cometidas en el territorio
de la ex Yugoslavia desde 1991

Carta de fecha 26 de enero de 1999 dirigida al Secretario General
por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente
de Qatar ante las Naciones Unidas

Tengo el honor de dirigirme a Usted en mi calidad de Presidente del Grupo Islámico
ante las Naciones Unidas y expresarle la grave preocupación e indignación del Grupo por
el giro que están tomando los acontecimientos en Kosova, en particular la matanza a sangre
fría de 45 civiles musulmanes inocentes en la aldea de Racak el 15 de enero durante el mes
sagrado del Ramadán.

El Grupo Islámico, que considera este trágico acontecimiento como otro indicio de la
política actual serbia de limpieza étnica en Kosova, ha aprobado una declaración cuyo texto
someto a su consideración (véase el anexo).

Le agradecería que tuviera a bien distribuir esta comunicación y la declaración adjunta
como documentos oficiales del quincuagésimo tercer período de sesiones de la Asamblea
General en relación con los temas 10 y 48 del programa.

(Firmado) Ali Fahad Faleh A.Al-Hajri
Encargado de Negocios interino

Misión Permanente del Estado de Qatar ante las Naciones Unidas
Presidente del Grupo Islámico
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Anexo
Declaración emitida por el Grupo Islámico ante las Naciones Unidas,
sobre la situación en Kosova

El Grupo Islámico ante las Naciones Unidas está gravemente preocupado por los
acontecimientos en Kosova, en particular la matanza a sangre fría y premeditada de 45 civiles
musulmanes inocentes en la aldea de Racak, el 15 de enero de1999, durante el mes sagrado
del Ramadán.

El Grupo Islámico expresa su profunda emoción e indignación por la matanza de Racak
que viene a recordar los extendidos crímenes de genocidio y de limpieza étnica que se han
producido en Bosnia y Herzegovina, y condena enérgicamente la matanza de civiles inocentes
y la política serbia actual de limpieza étnica en Kosova. El Grupo Islámico manifiesta su plena
solidaridad con la población de Kosova.

El Grupo:

i) Condena firmemente los crímenes contra la humanidad que están cometiendo las
fuerzas de seguridad serbias en Kosova;

ii) Toma nota de la declaración del Presidente del Consejo de Seguridad de 19 de
enero de 1999 que ha sido ignorada por Belgrado;

iii) E xhorta al Consejo de Seguridad a adoptar medidas de conformidad con el
Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas para velar por la seguridad de todos
los habitantes de Kosova, el cumplimiento por Belgrado de sus compromisos y la
consideración favorable de las demandas de la dirección albanesa de Kosova;

iv) Toma nota con grave preocupación de la falta de cooperación de las autoridades
de Belgrado con el Tribunal Penal Internacional para la ex Yugoslavia, lo que
representa un nuevo indicio de su violación constante del derecho internacional, de las
resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y del Acuerdo de Paz de Dayton;

v) Pide la plena cooperación de Belgrado en las investigaciones que está llevando
a cabo el Tribunal Penal Internacional para la ex Yugoslavia sobre la matanza de Racak,
así como sobre otros crímenes contra la humanidad que están cometiendo las fuerzas
serbias, y para que haga comparecer a los criminales ante los tribunales;

vi) Pide que Belgrado acepte la necesidad de la plena protección de las vidas y que
respete los derechos y los bienes de todos los habitantes de Kosova;

vii) Pide además el cese de todas las atrocidades y crímenes contra la humanidad
cometidos por las fuerzas serbias;

viii) Pide asimismo la retirada de todas las fuerzas serbias de Kosova;

ix) Insta a la comunidad internacional a que preste toda la asistencia humanitaria
posible a la población oprimida de Kosova;

x) Insta a que se encuentre una solución justa, global y pacífica a la crisis por medio
del diálogo, que debe incluir a representantes de todas las comunidades nacionales de
Kosova.

Nueva York, 26 de enero de 1999


